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Tha Bay, 19-7-2025. Nam C
Saturday, July-19-2025. Year C
Tuan 15 Thwong Nién

Xh 12, 37-42 Exodus 12:37-42
Nguoi din ho ra khai dit Ai Cap (Xh 12,42)

Finally! Against all odds, against all hope, the
Israelites were setting out unshackled from the
yoke of slavery. The Lord—the God of
Abraham, lIsaac, and Jacob—had shown the
strength of his “outstretched arm” against
Pharaoh and the false gods of Egypt (Psalm
136:12). After more than four centuries, their
liberation was as surprising as it was
magnificent.

But now what? This vast multitude departed in
haste, uncertain of the path ahead. Just as they
had to depend upon God to break their bonds,
so they would need to rely on him in the
journey to come. And mercifully, he would
show himself again and again to be faithful to
his promises. As he guided them with a pillar
of cloud by day and a pillar of fire by night, he
would prove that he was ever present. As he
fed them with bread from heaven and gave
them water in desert places, he would reveal
his constant care for them.

Like the people of Israel, you, too, have been
set free. On the cross, Jesus accomplished your
deliverance by overcoming the power of sin
and liberating you from death. He has taken
you by the hand and led you out of darkness
and into his marvelous light.

Yet again, like the Israelites, you may also feel
that the path ahead is not always certain. Or
you may feel ill-prepared for part of the
journey. That’s when you need to remember
that Jesus is walking with you in even more

Cudi cang! Chéng lai moi nghich canh, chéng
lai moi hy vong, dan Israel da 1én duong thoat
khoi ach nd 1€. biac Chua - Thién Chla cua
Abraham, Isaac va Giacop - dd cho thay stc
manh cua "canh tay gio ra" cuia Ngudi chéng
lai Pharaon va cac but than cua Ai Cap (Tv
136,12). Sau hon bdn thé ky, su giai thoat cua
ho vira dang ngac nhién vira tuyét voi.

Nhung bay gio thi sao? Pam dong khéng 16
nay di voi vi ra di, khong chac chan vé con
duong phia trude. Cing nhu ho phai trong cay
vao Chuia dé pha v& xiéng xich caa minh, thi
ho ciing can phai tréng cay vao Nguoi trong
cudc hanh trinh sap toi. Va that thuong xot,
Nguoi s& cho thdy minh hét lan nay dén lan
khac la trung thanh vai 161 hira cua Nguoi. Khi
Nguoi dan dat ho bang mot tru may vao ban
ngay va mot tru lira vao ban dém, Nguoi s€
chang minh rang Nguoi ludn hién dién. Khi
Ngudi nudi ho bang bénh tir thién dang va ban
cho ho nudc ¢ nhitng noi sa mac, Nguoi sé cho
thdy sy cham soc lién tuc ciia Ngudi danh cho
ho.

Gidng nhu dan Israel, ban ciing da duoc giai
thoat. Trén thap tu gid, Chla Giésu da hoan
thanh su giai cau ban bang céach chién thing
quyén luc cua toi 16i va giai thoat ban khoi sy
chét. Nguoi da nam tay ban va dan ban ra khoi
bong téi va dén véi anh sang ky diéu cua
Nguoi.

Mot lan nita, giéng nhu ngudi Israel, ban ciing
c6 thé cam thdy rang con duong phia trudc
khong phai lic nao ciing chic chan. Hoac ban
c6 thé cam thdy chua chuan bi tét cho mot
phan cia hanh trinh. P6 1a lac ban can nhé
raing Chia Giésu dang do6ng hanh cing ban
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miraculous ways than he walked with the
people of Israel! He has placed his own Holy
Spirit in your heart to help you and guide you.

Jesus, your liberator, knows you intimately. He
knows your strengths and weaknesses. He
knows your desires—both the good ones and
the not-so-good ones. And he loves you! He is
committed to you! So place your life in his
hands today. No matter what comes your way,
stay close to the One who is journeying with
you from slavery into freedom.

“Jesus, thank you for leading me into the
freedom of your kingdom!”

theo nhitng cach ky diéu hon ca nhitng cach
Nguoi di timg dong hanh cung dan Israel!
Nguoi da dat Thanh Than caa Nguoi vao long
ban dé giup d& va hudng dan ban.

Chua Giésu, Pang giai thoét ban, biét ban mot
cach sau sic. Nguoi biét diém manh va diém
yéu cua ban. Nguoi biét nhitng mong mubn
cua ban - ca nhitng mong mubn tét va nhing
mong mudn khéng tét. Va Nguoi yéu ban!
Nguoi cam két véi ban! Vi vy, hdy trao cudc
sbéng cua ban vao tay Nguoi ngay hdm nay. Bat
ké diéu gi xay dén, hay ludn ¢ gan Pang dang
cuing ban hanh trinh tir ché d6 nd Ié dén tu do.

Lay Chuda Giésu, con cam on Chua da dan dat
con dén sy ty do cua vuong quoc Chual

Mt 12, 14-21 Matthew 12:14-21

Ra khéi d6, nhém Phariséu ban bac dé tim cach giét Puc Giésu (Mt 12,14)

The Pharisees in today’s Gospel were clearly
disturbed by what they had just witnessed:
Jesus had performed a healing on the Sabbath
by restoring a man’s withered hand (Matthew
12:10-13). And this wasn’t the first time Jesus
had transgressed the sabbath restrictions,
either! As far as they were concerned, Jesus
was a rabble-rouser and a blasphemer, and so
they “took counsel against” him (12:14).

How sad that these men misunderstood so
much about Jesus! They couldn’t see that he
was the long-awaited Messiah, God’s “beloved
in whom I delight” (Matthew 12:18). And they
didn’t understand what his purpose was: to
save them from their sins.

If you’re a follower of Jesus, you’ve likely felt
misunderstood at times as well. Perhaps family
members or friends wonder why you spend so
much time in church. Maybe coworkers find it
odd that you don’t join in the company gossip.

Nhirng nguoi Phariséu trong bai Tin Mung
hém nay rd rang rat béi réi truéc nhitng gi ho
vira chtng Kién: Chtia Giésu da chira lanh vao
ngay Sabat bang céach chira lanh ban tay bi teo
caa mot nguoi (Mt 12,10-13). Va day ciling
khong phai 12 1an dau tién Chia Giésu vi pham
nhitng diéu cdm vé ngay Sabat! i véi ho,
Chua Giésu la mot ké kich dong quan chiing va
& mot ké pham thuong, nén ho da “lap hoi
dong 1én an” Ngai (12,14).

That dang budn khi nhitng ngudi nay da hiéu
lam qua nhiéu vé Chua Giésu! Ho khong thé
nhan ra rang Ngai chinh 1a Ping Mésia da
dugc chd doi tir 1au, “1a ngudi yéu dau cua
Thién Choa” (Mt 12,18). Va ho khéng hiéu
muc dich caa Ngai 1a gi: ctu ho khoi toi 13i.

Néu ban 1 mon dé cua Chua Giésu, doi khi
ban ciing c¢6 thé cam thay bi hiéu Iam. C6 I8
nhitng nguoi trong gia dinh hodc ban bé thac
mac tai sao ban lai danh nhiéu thoi gian dén
nha tho nhu vay. C6 thé dong nghiép thay ky la
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Or perhaps an offer to pray with someone is
met with rejection.

Notice that Jesus didn’t allow the Pharisees’
plot to deter him from fulfilling what God had
called him to do (Matthew 12:17). Despite
their suspicions and false accusations, he didn’t
fight back or try to explain himself. In fact,
after healing the man, he simply “withdrew

from that place” and continued to preach and
heal (12:15).

That’s a lesson for us whenever we are feeling
misunderstood because of our faith. We don’t
have to rush to explain our actions or defend
ourselves. At the same time, we don’t want to
nurture resentment against the people who
might be judging us. Nor should we allow their
reactions to keep us from accomplishing the
work that God has called us to do.

Maybe you can think of a few people in your
life who misconstrue or are puzzled by your
Christian beliefs or actions. Pray for them
today; ask the Lord to bless them and reveal
more of his love and mercy to them. Then pray
for yourself—for the courage and perseverance
to follow Jesus, whatever the cost!

“Jesus, help me to accept the uncomfortable
feeling of being misunderstood.”

khi ban khong tham gia vao nhiing cau chuyén
phiém & cong ty. Hodc c6 [& loi de nghi cau
nguyén vaéi ai do bi tir choi.

Hay luu ¥ rang Chaa Giésu khong dé cho am
muu cua ngudi Phariséu ngan can Ngai thuc
hién diéu Thién Chla kéu goi Ngai lam (Mt
12,17). Bat chap su nghi ngo va céo budc sai
trai cua ho, Ngai khéng chdng tra hay ¢ gang
giai thich. Thyc ra, sau khi chta lanh cho
ngudi nay, Ngai chi don gian “rat lui khoi noi
d6” va tiép tuc rao giang va chira lanh (12,15).

D6 1a bai hoc cho ching ta mdi khi cam thay bi
hiéu 1am vi duc tin caa minh. Chang ta khong
can phai voi vang giai thich hanh dong cua
minh hoic tu bao vé minh. Dong thai, ching ta
khéng mubn nuoi dudng sy oan gian doi véi
nhitng nguoi c6 thé dang phan xét chung ta.
Chiing ta ciing khong nén dé phan ung caa ho
ngan can ching ta hoan thanh céng viéc Chla
da kéu goi chung ta lam.

C6 I& ban c6 thé nghi dén mot vai ngudi trong
cudc sdng da hiéu sai hodc bdi rdi truéc niém
tin hozc hanh dong Kitd hitu cua ban. Hay cau
nguyén cho ho hém nay; hdy cau xin Chua
chuc 1anh cho ho va té 16 nhiéu hon vé tinh yéu
va long thuong x6t ctia Ngai d6i véi ho. Sau do
hay cau nguyén cho chinh minh - ¢6 duoc long
can dam va su kién tri dé theo Chta Giésu, bt
ké gia nao!

Lay Chtia Giésu, xin gilp con chap nhan cam
giac khd chiu khi bi hiéu lam.

) Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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